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Općina Delnice — — 
10. 

Na temelju članka 31. stavak 1. Zakona o zaštiti od 
požafa (»Narodne novine« broj 58/93) i članka 14. Statuta 
Općine Delnice (»Službene novine« broj 7/94) Općinsko 
vijeće Općine Delnice donosi 

ODLUKU 
o obavljanju određenih poslova kontrole provedbe 

propisanih mjera zaštite od požara 

Članak 1. 

Ovom Odlukom utvrđuju se poslovi kontrole provedbe 
propisanih mjera zaštite od požara te građevine, građevin­
ski dijelovi i otvoreni prostori koji će biti obuhvaćeni kon­
trolom, načini postupak obavljanja kontrole, način izvješ­
ćivanja nadležne policijske uprave o nedostacima utvrđenih 
kontrolom, vatrogasne postrojbe koje će obavljati kontrolu 
te uvjeti koje, glede stručne spreme moraju ispunjavati 
osobe koje će kontrolu obavljati. 

Članak 2. 

Poslovi kontrole provedbe propisanih mjera zaštite od 
požara, prema ovoj Odluci, obuhvaćaju: 

1. požarno-preventivne kontrole: 
— na šumskim i poljoprivrednim površinama, 
— u podrumima i tavanima stambenih građevina 
— u privatnim autokampovima 

2. kontrola dimovodnih objekata plinskih, električnih, 
ložišnih i drugih instalacija. 

3. kontrola požarnih bunara i drugih crpilišta vode za 
potrebe gašenja požara. 

Članak 3. / 

Kontrola provedbe propisanih mjera zaštite od požara 
obavlja se neposrednim uvidom na terenu u komisijama od 
najmanje 3 člana. 

Vlasnici odnosno korisnici građevina i prostora, koji su 
prema ovoj Odluci predmet kontrole, dužni su osobama 
ovlaštenim za kontrolu omogućiti obavljanje kontrole. 

Ako se osobama ovlaštenim za provedbu kontrole one­
mogući obavljanje kontrole, dužni su, u najkraćem roku, o 
tome obavijestiti nadležnog inspektora zaštite od požara. 

O obavljenoj kontroli sastavlja se zapisnik. 
Zapisnik iz stavka 4. članka 3. ove Odluke sastavlja še 

sukladno odredbama Zakona o općem upravnom postupku 
(»Narodne novine« broj 53/91). 

Zapisnik iz stavka 4. ovog članka sastavlja se u tri 
primjerka od kojih se jedan daje vlasniku odnosno kori­
sniku građevine odnosno prostora koji se pregledava, jedan 
nadležnom inspektoru zaštite od požara, a jedan ostaje 
dobrovoljnoj vatrogasnoj postrojbi (udruzi) koja je obavila 
kontrolu. 

Osobe koje obavljaju kontrolu dužne su vlasnicima (ko­
risnicima) građevina, građevinskih dijelova ili otvorenih 
prostora dati na uvid iskaznicu ovlaštene osobe za obavlja­
nje poslova kontrole zaštite od požara. 

Članak 4. 

I 

mjera zaštite od požara, vatrogasna postrojba dužna je, u 
roku od 7 dana od dana pregleda, izvijestiti nadležnu poli­
cijsku upravu. 

Izvješće iz stavka 1. ovog članka podnosi se u pismenom 
obliku. ; 

Članak 5. 

Za provedbu ove Odluke ovlašćuje se: 
1. Profesionalna vatrogasna jedinica Delnice 
2. Dobrovoljno vatrogasno društvo Delnice 

Članak 6. 

Članovi vatrogasnih postrojbi iz članka 5. ove odluke, 
koji će obavljati poslove kontrole propisanih mjera zaštite 
od požara, moraju imati: 

1. završeno srednje obrazovanje, 
2. položen ispit za ispitanog vatrogasca 
3. iskaznicu ovlaštene osobe za obavljanje određenih 

poslova propisanih mjera zaštite od požara nadležne poli­
cijske uprave. 

Članak 7. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe­
nim novinama« Županije primorsko-goranske. 

KLASA: 021-05/95-02/04 
UR. BROJ: 2112-01-95-02 
Delnice, 11. listopada 1995. 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE DELNICE 

Predsjednik 
ing. Damir Moćan, v.r. 

11. 
Temeljem članka 25. Zakona o zdravstvenoj zaštiti ži­

votinja i veterinarskoj djelatnosti (»Narodne novine« broj 
52/91 i 64/91) i članka 14. Statuta Općine Delnice (»Slu­
žbene novine« broj 7/94) Općinsko vijeće Općine Delnice, 
na sjednici održanoj 11. listopada 1995. donosi 

ODLUKU 
o držanju pasa, mačaka i drugih životinja 

kućnih ljubimaca 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Ovom Odlukom propisuju se uvjeti i način držanja 
pasa, mačaka i drugih životinja kućnih ljubimaca na po­
dručju Općine Delnice. 

Članak 2. 

O svim uočenim nedostacima u provedbi propisanih 
Odredbe ove Odluke ne odnose se na pse koji služe za 

potrebe vojske i policije. 
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II. UVJETI I NAČIN DRŽANJA KUĆNIH LJUBI­
MACA 

Članak 3. 

Kućnim ljubimcima u smislu ove Odluke smatraju se 
psi, mačke, ukrasna perad, ptice, mali sisavci, akvarijske 
ribice, kornjače te ostale male životinje. 

Životinje koje se drže i uzgajaju u gospodarske svrhe ne 
smatraju se kućnim ljubimcima u smislu ove Odluke. 

Članak 4. 

Neuobičajene vrste životinja (divlje zvijeri, veći sisavci, 
otrovni gmizavci i druge vrste) moguće je držati samo na 
osnovi i pod uvjetima utvrđenim rješenjem nadležnog tijela 
državne uprave. 

Članak 5. 

Fizičke i pravne osobe koje su vlasnici kućnih ljubimaca 
odnosno osobe kojima je povjereno njihovo čuvanje (u 
daljnjem tekstu: držatelji) dužni su brinuti o njihovom 
zdravlju. 

Držatelji kućnih ljubimaca dužni su poduzimati zako­
nom propisane mjere za zaštitu zdravlja ljudi i životinja od 
zaraznih bolesti što ih kućni ljubimci mogu prenijeti te 
mjere za zaštitu čovjekovog okoliša od negativnih utjecaja 
nastalih držanjem kućnih ljubimaca. 

Članak 6. 

Ako kućni ljubimci obole od zarazne bolesti ili ako se 
sumnja da od nje boluju, držatelji su obvezni o tome obavi­
jestiti ovlaštenu veterinarsku službu ili nedležnu veterinar­
sku inspekciju i zatvoriti kućne ljubimce u posebne prosto­
rije do veterinarskog pregleda, odvajajući ih tako od ljudi i 
ostalih životinja. 

U slučaju iz stavka 1. ovog članka držatelji su dužni 
postupiti po nalogu veterinarske inspekcije i provesti nare­
đene mjere. 

Članak 7. 

Ako kućni ljubimac čovjeku nanese povredu držatelj je 
dužan odmah obavijestiti ovlaštenu veterinarsku službu i 
zdravstvenu ustanovu radi poduzimanja propisanih mjera. 

Članak 8. 

Troškovi naknade za zakonom propisani veterinarsko-
zdravstveni nadzor (pregled, cijepljenje i druge zaštitne 
mjere) snose držatelji. 

Članak 9. 

Držatelji su dužni kućne ljubimce njegovati, dobro s 
njima postupati, osigurati im sanitarne i higijenske uvjete, 
prehranu, liječenje, ne smiju im nanositi bol, zlostavljati i 
napuštati ih. 

Zabranju se organizirane borbe kućnih ljubimaca. 

Članak 10. 

Držatelji su dužni osigurati da kućni ljubimci ne ome­
taju kućni red i mir građana. 

III. REGISTRACIJA I DRŽANJE PASA 

Članak 11. 

Psi se mogu držati pod uvjetima da su prijavljeni, regi­
strirani i podvrgnuti mjerama za suzbijanje zaraznih i na-
metničkih bolesti, a u skladu sa zakonom i ovom Odlukom. 

Članak 12. 

Registracija svih pasa starijih od tri mjeseca je obvezna. 
Registraciju pasa kao i provođenje zakonom propisanih 

veterinarskih mjera obavlja ovlaštena veterinarska služba. 
Troškove registracije pasa snose držatelji. 

Članak 13. 

Držatelji su dužni u roku od 15 dana veterinarskoj sta­
nici prijaviti nabavljene, uginule i otuđene pse. 

Članak 14. 

Držatelji su obvezatni izvršiti cijepljenje pasa protiv 
bjesnoće svake godine do 31. ožujka. 

Cijepe se svi psi stariji od 3 mjeseca. 

Članak 15. 

Nabavljeni psi poslije 31. ožujka tekuće godine i štenad 
moraju se cijepiti u roku od 14 dana od dana nabave, 
odnosno od navršenih 3 mjeseca života. 

Držatelji koji se zadržavaju na području Općine Delnice 
dulje od 30 dana, dužni su u roku od 8 dana veterinarskoj 
stanici prijaviti psa. 

Članak 16. 

Veterinarska stanica nakon provedenih sanitarnih 
mjera registracije izdaje držatelju psa o tome uvjerenje i 
uručuje primjerak — markicu, koja mora biti stalno na 
ogrlici kao vidan znak da je za tekuću godinu registriran. 

Članak 17. 

Držatelji koji namjeravaju psa napustiti dužni su ga 
predati osobi koja se želi brinuti o njemu. 

Držatelji koji ne postupe na način iz stavka 1. ovog 
članka dužni su psa predati veterinarskoj stanici radi usmr-
ćenja. 

Usmrćenje (eutanazija) se obavlja na suvremeni i najbe-
zbolniji način u skladu s propisima. 

Članak 18. 
U stambenim zgradama s više stanara može se u stanu 

držati psa samo uz suglasnost svih stanara. 
U sustanarskom dijelu stana psi i mačke mogu se držati 

samo uz suglasnost svih sustanara. 

Članak 19. 

Zabranjeno je držati pse u zajedničkim prostorijama 
zgrade i balkonima. 

Članak 20. 

Psi moraju biti tijekom dana vezani na lancu u prostoru 
dvorišta, ako dvorište koristi više stanara. 
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Psi ne smiju biti vezani na uličnu stranu dvorišta. Ako 
su psi tijekom noći slobodni moraju biti u takovom pro­
storu iz kojeg ne mogu izlaziti i preskočiti ogradu. 

Zloćudni i oštri psi moraju biti vezani danju i noću 
čvrstim lancem u ograđenom prostoru. 

Svaki držatelj psa dužan je na vidno mjesto s ulične 
strane postaviti natpis koji upozorava na prisutnost psa u 
dvorištu. 

Članak 21. 

Iz prostora dvorišta i stana psi se mogu izvoditi samo na 
uzici sa zaštitnom brnjicom. 

Članak 22. 

Kada izvodi psa na javne i druge površine držatelj je 
dužan nositi pribor za čišćenje površine koju onečisti njihov 
pas (vrećicu i lopaticu) i onečišćenu površinu odmah oči­
stiti. 

Članak 23. 

Zabranjeno je izvoditi pse na zelene površine koje su 
uređene kao cvjetnjaci ili travnjaci, groblja. 

Zabranjeno je uvoditi pse u prostore i na površine gdje 
bi oni mogli ugroziti zdravlje ljudi (vozila javnog prometa, 
prodavaonice prehrambenih namirnica, škole, zdravstvene 
ustanove, športska igrališta i slično). 

Uvođenje psa u hotele, druge ugostiteljske objekte, 
obrtničke ili trgovačke radnje (osim prehrambenih) mo­
guće je samo ako su vlasnici tih objekata to dopustiti i ako 
imaju primjeren prostor. 

Članak 24. , 

Zabrane iz prethodnog članka ove Odluke ne odnose se 
na pse vodiče slijepih osoba. 

IV. POSTUPAK SA PSIMA I MAČKAMA LUTALI-
ČAMA 

Članak 25. 

Pse koji nisu registrirani, izgubljene pse, te pse i mačke 
lutalice o kojima se nitko ne brine, hvataju i tamane veteri­
narski higijeničari veterinarske službe koji su za to ospo­
sobljeni. 

Psom lutalicom u smislu ove Odluke smatra se pas koji 
luta bez nadzora, nema markicu i ne može se odrediti tko 
mu je držatelj. 

Mačkom lutalicom u smislu ove Odluke smatra se 
mačka koja luta naseljem ili izvan naselja i ne može joj se 
odrediti držatelj. 

Psi i mačke iz stavka 2. i 3. ovog članka hvataju se ako je 
to moguće, ako to nije moguće mogu se odmah utamaniti. 

Hvatanje i tamanjenje pasa i mačaka mora se obaviti na 
najprikladniji način, uporabom suvremene opreme, najpri­
kladnijim sredstvima i bez zlostavljanja. 

Članak 26. 

Uhvaćeni psi i mačke čuvaju se dok se ne javi držatelj 
najduže do 5 dana. 

Nakon isteka roka iz stavka 1. ovog članka ako se 
držatelji ne jave, uhvaćeni psi i mačke predaju se drugoj 
osobi ako je to moguće ili se tamane. 

Članak 27. 

Troškove hvatanja, čuvanja i tamanjenja pasa-i mačaka 
snose njihovi držatelji ukoliko su poznati, u protivnom se 
troškovi namiruju iz proračuna Općine Delnice. 

Članak 28. 

Skupljanje i uklanjanje životinjskih leševa, otpadaka i 
konfiskata obavlja se na neškodljiv način i na određenoj 
lokaciji. 

Uklanjanje i ukop obavljaju veterinarski higijeničari 
ovlaštene veterinarske službe. 

Članak 29. 

Novčanom kaznom od 1.000,00 - 1.500,00 kuna kaznit 
će se za prekršaj pravna osoba ako postupi protivno odred­
bama članka: 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17 ove 
Odluke. 

Za prekršaj iz stavka 1. ovog članka kaznit će se odgo­
vorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 100,00 
- 500,00 kuna. 

Članak 30. 

Novčanom kaznom od 100,00 — 500,00 kuna kaznit će 
se za prekršaj fizička osoba ako postupi protivno odred­
bama članka: 4, 5,6,7, 9,10,11,12,13,14,15,17,18,19, 
20, 21, 22. i 23. ove Odluke. 

Članak 31. 

Ovlašćuje se komunalni redar naplaćivati mandatnu 
kaznu za prekršaj iz članka 30. ove Odluke u iznosu od 
100,00 kuna. 

VI. ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 32. 

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti 
Odluka o držanju i registraciji pasa (»Službene novine« 
broj 11/86). 

Članak 33, 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana po objavi u 
»Službenim novinama« Županije primorsko-goranske. 

Klasa: 021-05/95-01/04 
ur. broj: 2112-01-95-05 
Delnice, 11. listopada 1995. / 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE DELNICE 
i 

Predsjednik 
ing. Damir Moćan, v.r. 

12. 
Na temelju članka 14. Zakona o komunalnom gospodar­
stvu (»Narodne novine« broj 36/95) i članka 14. Statuta 
Općine Delnice (»Službene novine« broj 7/94) Općinsko 

V. KAZNENE ODREDBE 
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vijeće Općine Delnice, na sjednici održanoj 11. listopada 
1995. godine donijelo je 

O D L U K U 
o izmjeni Odluke o komunalnom redu 

Članak 1. 

U Odluci o komunalnom redu (»Službene novine« broj 
13/94 i 11/95), članak 21. mijenja se i glasi: 
»Nadzor nad provedbom ove Odluke provodi komunalno 
redarstvo. 
Poslove komunalnog redarstva obavlja komunalni redar«. 

Članak 2. 

Članak 22. mijenja se i glasi: 
»Komunalni redar u provođenju ove Odluke ovlašten je: 

1. rješenjem narediti fizičkim i pravnim osobama radnje 
u svrhu održavanja komunalnog reda, 

2. izricati mandatne kazne, 
3. predložiti pokretanje prekršajnog postupka, 
Protiv Rješenja komunalnog redara može se izjaviti 

žalba upravnom tijelu Županije nadležnom za poslove ko­
munalnog gospodarstva. 

Žalba protiv Rješenja komunalnog redara ne odgađa 
izvršenje rješenja. 

Prilikom obavljanja nadzora, komunalni redar mora 
imati potrebno ovlaštenje — iskaznicu kojom se utvrđuje 
njegovo svojstvo. 

Komunalnom redaru iskaznicu izdaje načelnik Općine 
Delnice«. 

Članak 3. 

Članak 23. mijenja se i glasi: 
»Novčanom kaznom od 50.00 — 2.000.00 kuna kaznit 

će se za prekršaj pravna osoba: 
1. Ako na javnoj prometnoj površini pere i popravlja 

motorna vozila osim najhitnijih popravaka (članak 4. točke 
2. i 9.), 

2. Ako prlja i oštećuje spomenike, zidove, ograde, 
vrata, klupe i natpise (članak 4. točka 4.), 

3. Ako ispušta otpadne vode te zatrpava i začepljuje 
jarkove i slivnike (članak 4. točka 3.), 

4. Ako zauzima javno prometnu površinu istresanjem 
građevinskog i drugog materijala bez odobrenja nadležnog 
organa (članak 4. točka 1.), 

5. Ako baca reklame i druge letke i lijep ih bez odobre­
nja nadležnog organa (članak 4. točka 11.), 

6. Ako oštećuje i uništava posude za otpatke (članak 4. 
točka 7.), 

7. Ako odlaže ogrijevno drvo na javnu prometnu povr­
šinu duže od 7 dana (članak 4. točka 14.), 

8. Ako baca na javnu površinu otpatke papira, ostatke 
hrane i voća, ambalažu, kutije i slično, te ako baca zapa­
ljive opuške u ulične košarice (članak 4. točka 5. i 6.), 

9. Ako pušta stoku i perad na javne površine u naselju 

(članak 4. točka 12.), 
10. Ako ostavlja piljevinu i druge otpatke poslije piljenja, 
11. Ako se ne pridržava odredbi članaka 5. stavak 1. 

točke 1-10, 
12. Ako javni objekat koji koristi ili kojim upravlja ne 

održava čistim (članak 6.), 
13. Ako ne čisti snijegi led s pločnika i prilaza stambe­

nim i poslovnim zgradama, u slučaju poledice ne posipava 
zaleđene površine (članak 8. stavak 1. alineja 1. i 2.), 

14. Ako u javnom prometu upotrebljava vozilo iz kojeg 
se na javnu površinu rasipa materijal, te vozilo koje ispušta 
ulje (članak 9.), 

15. Ako radi suprotno odredbi članka 10. i 11. ove Od­
luke, 

16. Ako oštećuje ili uništava objekte, uređaje i opremu 
javne rasvjete (članak 12), 

17. Ako telefonske govornice ne održava urednim i 
ispravnim (članak 12.), 

18. Ako ne očisti, opere i uredi otvorenu tržnicu odnosno 
trg, te ukloni klupe i druge potrebne naprave u roku od 
jednog sata po isteku radnog vremena tržnice (članak 18.), 

19. Ako postupa suprotno članku 19. ove Odluke, 
20. Ako postupa suprotno članku 20. ove Odluke«. 

Članak 4. 

Članak 25. mijenja se i glasi: 
»Novčanom kaznom od 50.00 — 500.00 kuna kaznit će 

se za prekršaj fizička osoba ako počini bilo koji prekršaj iz 
članka 23. ove Odluke«. 

Članak 5. 

Članak 26. mijenja se i glasi: 
»Za prekršaj iz članka 23. stavak 1. točke 5, 7, 8, 9, 10, 

13, komunalni redar ovlašten je naplatiti na licu mjesta 
kaznu u iznosu od 50,00 kuna. 

Komunalni redar ovlašten je naplatiti na licu mjesta 
kazne za učinjeni prekršaj iz članka 23, stavak 1. točke 1,4, 
6, 14, u iznosu od 100,00 kuna. 

Za prekršaj iz članka 23. stavak 1. točke 3, 16, 19, 20, 
komunalni redar ovlašten je naplatiti na licu mjesta kaznu u 
iznosu od 200,00 kuna«. 

Članak 6. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe­
nim novinama« Županije primorsko-goranske. 

Klasa: 021-05/95-01/04 
Ur.broj: 2112-01-95-03 
Delnice, 11. listopada 1995. 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE DELNICE 

Predsjednik 
ing. Damir Moćan, v.r. 


